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Commentary: 

Verse 22   

The reason for placing the chariot as instructed between the two firmly opposing armies is being 

explained by the verse beginning: yavad etan. The Kauravas are only desirous of war not peace and 

externally appear unmoved by trepidation. One might say that Arjuna is a warrior not a spectator, 

so what is the necessity of viewing the enemy? The answer to this is that since the battle is taking 

place between relatives, Arjuna desires to see just what friends have joined the ranks of the enemy 

that he will have to fight. If it is argued that out of friendship these friends seeing him would want 

to make a truce, the answer is given by the verse beginning with: yotsyamanan meaning they have 

only come to fight. 

Verse 23: 

But what was it Arjuna desired to see? He desired to see those of the opposing army gathered 

there desirous of doing what was agreeable to Duryodhana, this is the construction. 

So Arjuna is saying to Lord Krishna let me scrutinize those friends of mine who have chosen to join 

the ranks of the Kauravas for satisfying the evil minded Duryodhana instead of opposing him for 

eradicating his evil mindedness, which suggests that Duryodhana does not even know how to 
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protect his own life. But, doesn't Arjuna already know the worth of his opponents on the 

battlefield? Certainly Arjuna is fully cognizant of the worthiness of Bhishma and Drona as the case 

in point as well as so many others. But in this verse this question is clarified by Arjuna's reply that 

he wishes to see all those who are favoring the evil minded Duryodhana, the son of Dhritarastra. 

Verse 24:  

After the request to Lord Krishna by Arjuna (who is also called Gudakesha because he had mastered 

the ability to go without sleep) to place the chariot in between the two armies, Sanjaya answers 

Dhritarashtra’s inquiry about what happened next. In addressing Dhritarashtra as O descendant of 

Bharata, what Sanjaya subtly suggested here is that being born in the exalted lineage of the 

righteous and noble King Bharata, it would not be appropriate for the blind Dhritarastra to betray 

his nephews the Pandavas. 

Verse 25: 

Placing the chariot between the two opposing armies and in front of Bhishma and Drona Lord 

Krishna said: O Partha, observe all these Kauravas and see those who are favoring them.  

Having been addressed by Lord Krishna in this way, Arjuna viewed the enemy soldiers among 

paternal uncles like Bhurisrava, and godfathers like Bhishma and Somadatta, and acharyas like 

Drona and Kripa, and maternal uncles like Shalya, Shakuni and others, and friends like Ashvatthama 

and well wishers like Kritavarma, Bhagadatta and others and also the soldiers fighting on his own 

side. Thus, Lord Krishna placed that most magnificent of chariots between the two armies in such a 

way as to give Arjuna an excellent view of both the armies on the battlefield. 

Verse 26: 

What happened after that? To answer this the verse states: There Arjuna saw fathers, uncles, sons 

and grandsons; that is to say the sons and grandsons of Duryodhana and others as well as 

associates, friends, and well wishers who had rendered some favor in the past. Thus, Arjuna saw so 

many of his friends and associates opposing him in battle. It should be understood that those 

mentioned as fathers are ones who were from the same generation as his father such as 

Bhurishrava and those grandfathers are similarly from the same generation as his grandfather such 

as Bhishma. The teachers referred to are like Drona and Kripa, maternal uncles are like Shalya, 

brothers are like Bhima and Duryodhana, sons are like the age of his own son Abhimanyu, 

grandsons are like Lakshmana and friends are like Ashvatthama as well as others. 

Verse 27:  

After seeing many of his kins, friends, teachers, and associates opposing him on the battle ground, 

Arjuna was overwhelmed or besieged with grief. The use of the word Kaunteyah in addressing 

Arjuna indicates that since he is the son of Kunti he is affected by the morality and afflictions of the 

mundane world. The use of the word kripaya signifies that Arjuna was naturally compassionate. The 

use of the word paraya implies that not only for his own soldiers was Arjuna compassionate but 



also for the enemy soldiers. The word visheedan is used to express the symptoms of Arjuna being 

grief-stricken like shedding tears, being choked up, etc. as he began to speak. 

One might wonder how is it possible that just before battle such a mighty warrior as Arjuna is 

smitten with such feelings of compassion. Arjuna is being referred to as Kaunteya the son of Kunti 

who is the exalted sister of Vasudeva who Lord Krishna accepted as His father. Vasudeva was so 

magnanimous and compassionate that he forgave Kamsa who was an incurable sinner.  

Verse 28: 

This verse and all the verses until the end of chapter describe what Arjuna said: O Krishna, seeing 

these relatives (svajanam means relative, friend, comrade, kinsmen, etc) directly in front of me 

ready to fight, my limbs including hands, arms, legs and feet fail me (become numb) and my mouth 

is completely parched (the word parishushyati means it is drying up). 

 


